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 الفعل الأجوف المجرد ) الواوي واليائي (

 دراسة سامية مقارنة
 

صفية شاكر المساعد  المدرس
 محمود

 كلية اللغات/ قسم اللغة العبرية
 

 :مستخلص البحث
في هذا البحث قدمت دراسةة بسةي ة  ةل الفعةج ا جةوج المجةرد الةواو      

(  يةةةةم العربيةةةةواليةةةافي فةةةي اللسةةةات السةةةامية ل العبريةةةةم السةةةريا يةم الم داف
 بالإضافة إلى مقدمة  ل الفعج ا جوج في كج لسة مل اللسات المذكورة.

 وقد صرفت الفعج ا جوج الواو  واليافي حسب الصيغ الزم ية ولاحظ ا   
 خرى.تشابهاً وت ابقاً بيل اللسة العبرية و ظيراتها في اللسات السامية ا 

 
 :الفعل الأجوف في اللغة العبرية

لإبةداج ا جوج هوما كال  ي ة  واواً وو يةاًاً لي ةة يعتورهةا  وامةج ا الفعج   
الإ ةةة ج. وتكتةةةب هةةةاذ  ا فعةةةااج بالمعجمةةةات دافمةةةااً فةةةاي صةةةيسة المصةةةدر 

ין " قةام "مקוּם التركيبةي ل المضةاج (  التفرقةة  " فهةم " إذ و ة  لا يمكةل בִּ

م ولا (1لبةةيل المعتةةج بةةالواو والمعتةةج باليةةاً م هةةا فةةي صةةيسة الةةزمل الماضةةي

וֹע  ي درج تحت هذا ال وع مل ا فعاج المعتلة مثج:    " كةر יבַאָ" تةوفي "م  גָּ
 "  ل الواو والياً ه ا حرفال صحيحال و  م  وقالم وتصرج هذ  ا فعةاج

 . (2ل لى  ريقة ا فعاج السالمة
 وا جوج الواو  في اللسة العبرية ي قسم إلى قسميل:   
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םفةي ماضةي م  حةاو: (  ָָּ ل بقمةا   . ما كةال م ة  متحركةاً 1     " قةام " קָּ

م و  حةةظ (3ل" يقةةوم " יָּקוּם( فةةي مضةةار   المسةةتقبجم  حةةو:  וּوبشةةرو) ل 

يةةيتي  لةةى وزل  يمةةوت " الةةذ  -" مةةات יָּמוּת -מֵת ه ةةاص صةةيسة الفعةةج

עֵל ( فةةي الماضةةي بةةدلاً مةةل القمةةا م قةةد يكةةول  ֵָ محةةرص بالصةةير  ل  פָּ

יתل  السريا ية -متاثراً بالآرامية  (. مٍية             /מִּ

 " בוֹשׁ( فةةي ماضةي م  حةةو: וָ  . مةا كةال م ةة  محركةاً بحةةولام جةدوج ل 2   

 .(4ل" يخجج " יבֵוֹשׁخجج "م وفي مضار   المستقبج ويضامً  حو:  
ومةةا ا جةةوج اليةةافي فيب ةةى زمةةل الماضةةي والمضةةارع الحةةالي مةةل الةةوزل    

יןم مثةج: ו״ע عاج الواويةالمجرد في هذ  ا فعاج تماماً مثج ا ف م "فهةم  " בִּ

ם " وضةةةةو"م وخ فةةةةاً لةةةةذلص  جةةةةد المصةةةةدر وا مةةةةر واسةةةةم المفعةةةةوج  שָּ

 .(5لו״עوالمضارعم وما سافر الصيغ فتقاس  لى واو  العيل 
 

 :الفعل الأجوف المجرد في اللغة السريانية
ا جوج في اللسة السريا ية هو الذ  وس   حةرج  لةةم والفعةج ا جةوج    
: ُ  (م مثةج مجرد في صيسة الماضي يكول دافماً بيلج مقدرة و  بزقاج ل ال

  قمُ
" مةةةات " فا ةة  باليةةاًم ومةةةا  مٍيةةةم ويشةةذ  ةةل هةةةذ  القا ةةدة الفعةةج (6ل" قةةام "

المضةةةارع مةةةل ا جةةةوج يكةةةول دافمةةةاً بةةةالواو و  بالعصةةةا  ال ويةةةج   ةةةد 

قةٌومُ  (م مثج:  السربييل والربا    د الشرقييلل  ِِ مةوُ  " يقةوم "م نِ ِِ  ةنِ
" وضةو "م  سُةم. وه اص ويضةاً فعةج يشةذ  ةل هةذ  القا ةدة وهةو (7ل" يموت "

 .(8ل" يضو " نسٍيمفال مضار   بالياً 
 

 :الفعل الأجوف المجرد في اللغة المندائية
ا جوج هو مةا كةال ثا ية  حةرج  لةة ويكةول فةي الماضةي بةا لج مكةال    

" بةةات "م والماضةةي  بةةا  " قةةام "م قةةام ةةيل الفعةةج كمةةا فةةي العربيةةةم  حةةو: 

" مةات  مةد  المجرد مل ا جوج يكول دافماً بيلج مقدرة إلا فع ً واحداً هو

"  نةدمم " يقةوم "م  نةدقممم والمضةارع يكةول بةالواو  حةو: (9ل" فا   بالياً
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"  ندسةدم" وضةو " فةال مضةار   باليةاً  سةاميموت " إلا فع ً واحداً وهو 

 .(10ليضو "
 

 :في اللغة العربية الفعل الأجوف المجرد
ي قسةةم الفعةةج ا جةةوج فةةي اللسةةة العربيةةة إلةةى قسةةميل همةةا: وجةةوج واو     

م وهةةذا لاحظ ةةا  فةةي جميةةو اللسةةات التةةي ذكر اهةةا ول الفعةةج (11لووجةةوج يةةافي
ا جةةوج هةةو الةةذ  يكةةول وسةة   حةةرج  لةةة ومةةا واواً او يةةاًامً وا جةةوج 

م صةيسة الماضةي واواً  الواو  الذ  تكول  ي   واواً في وصةلها لا تظهةر فةي
ضةي يسة المام وهذ  الواو المقلوبةة ولفةاً فةي صةقَامَ بج تكول مقلوبة ولفامً  حو: 

 .(12ليَقومُ لا تظهر  لى حقيقتها إلا في صيسة المضارعم  حو: 
م نَصَةروالفعج ا جوج في اللسة العربية يجيً مل ث ثة وبةوابم مةل بةاب    

شةر   ول  م إلا العْةوَرُ يَ  -عَةوِرَ م يَغيةدُ  -يةدَ غَ م يَبية ُ  -بَةا م  حةو: فَرِحَ م ضَرَب
 .(13ليكول مل الباب ا وج واوياً وفي الثا ي يافياً وفي الثالث م لقاً 

فةي  والفعج ا جوج في اللسة العربية ال كال با لج فةي الماضةي وبةالواو   
فا ة  مةل  ولُ يَط -طَالم ما  دا يَقولُ  -قَالالمضارع فهو مل باب َ صَرم  حو: 

. وال كةةةال الفعةةةج ا جةةةوج بةةةا لج فةةةي الماضةةةي وباليةةةاً فةةةي شَةةةرَفَ بةةةاب 
و وو بالياً و . وال كال با لجيَبي ُ  -بَا َ م  حو: ضَرَبَ المضارع فهو مل باب 

 -عَةةوِرَ م غْيةةدُ يُ  -غَيةةدَ م يَخَةةافُ  -خَةةافَ م  حةةو: فَةةرِحَ بةةالواو فيهمةةا فهةةو مةةل بةةاب 
 .(14ليَعْوَرُ 
ي فةةالفعةج ا جةةوج الماضةةي لك همةةا تظهةةرال  وتقلةب الةةواو واليةةاً ولفةةاً فةةي   

م ومةل قَةوْل حصج  لةى المصةدر  قَالصيسة المصدرم فمل ا جوج الواو  
 .(15لبَيْ مصدر   بَا َ ا جوج اليافي 
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ندائيةة تصريف الفعل الأجوف المجةرد الةواوف فةي العبريةة والسةريانية والم

ם لفعةةل المجةةرد الماضةةيا -والعربيةةة مةة  الضةةمائر الشحصةةية  علةةو و ن קָּ

ל  :وهو كالآتي   פָּ
 

  ربي م دافي سريا ي  بر  الضمافر

י متكلم ة (16لקַמְתִּ  ق مت   (18لقامدت (17لق م 

 ق متَ  قامت ق مَة קַמְת   مخا ب

 ق مت   قامتظل ق مَة  קַמְתְ  مخا بة

ם غافب  قام قام ق م ק 

ה غافبة מ   قامت   قامات ق مَة ק 

 ق م ا قام دل لق م َ  -ق مل קַמְנוּ متكلمول

ם مخا بول  ق مت م قامظل ق مةٌول קַמְתֶּ

ן مخا بات  ق متل   قامتدل ق مًة يل קַמְתֶּ

מוּ غافبول  قاموا قامظل ق مو ק 

מוּ غافبات  ق مل   قامال ق ميً  ק 

 

םو  حظ   د تصريج الفعج ل     ( في الماضي ول حركة فةاً الفعةج بتةا קָּ

الةةتكلم والخ ةةابم بي مةةا تظهةةر الحركةةة ( بةةدلاً مةةل القمةةا   شةةخا   ָ  ل 

لم وفي الحقيقية لفاً الفعج مو ا شخا  السافبيل المفرد والجمو لك  الج سي

افظةت ( وقةد ح  قمُُ  ( في ل   السريا ية  جد ول حركة فاً الفعج هي المد ل 

 ليهةةا مةةو تصةةريج ا شةةخا  جميعةةامً ومةةا الم دافيةةة فةةيل فةةاً الفعةةج محركةةة 
 ل  ُ  ( فةي السةريا ية وا لةج فةي العربيةة  تشب  حركة ل بالحلقة هي ويضاً 

 .قاموصج الفعج 

 
 
 
 
 
 

םتصريف الفعل   :في  من المضار  المستقبل يكون كالآتي קָּ
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  ربي م دافي سريا ي  بر  الضمافر

 وقوم (21ليقظم (20لا قوٌم (19لאָקוּם متكلم

קוּם مخا ب  تقوم تدقظم ةقوٌم ת 

י مخا بة קוּמִּ  تقوميل تدقظمدل يلةقوٌم   ת 

 يقوم  دقظم  قوٌم י קוּם غافب

קוּם غافبة  تقوم تدقظم ةقوٌم ת 

  قوم  دقظم  قوٌم נ קוּם متكلمول

קוּמוּ مخا بول  تقومول تدقظمظل ةقوٌمٌول ת 

נ ה مخا بات  تق مل   تدقظمال ةقوًٌم ل תְקוּמֶּ

 يقومول  دقظمظل  قوٌمٌول י קוּמוּ غافبول

נ התְק غافبات  يق مل    دقظمال  قوًٌم ل וּמֶּ

 

و  حظ في المضارع المستقبج ول وحرج المضار ة في العبرية كمةا فةي    
ج العربية هي ل ا يت ( والسةريا ية والم دافيةة هةي ل ا ةت (م و جةد ول حةرو

(  شةةخا  الةةتكلم والخ ةةاب  ָָּ المضةةارع فةةي العبريةةة محركةةة بالقمةةا  ل 

. ( ָ  سافبات في ها تشةكج بالشةفا و  السةكول ل والسياب ما  دا المخا بات وال
ُ  ( ومةةا  وفةةي السةةريا ية  جةةد ول ولةةج الشةةخ  المةةتكلم محركةةة بالربةةا  ل 

بقيةةة ا شةةخا  فةةيل حةةروج المضةةارع بقيةةت سةةاك ة و ةةيل الفعةةج محركةةة 
ٌُ (. وفةةي الم دافيةةة  جةةد ول  ةةيل الفعةةج ويضةةاً الةةواوم وفةةي  بالعصةةا  ل 

ي لتةةي كا ةةت ولفةةاً فةةي الماضةةي  ةةادت واواً فةةالعربيةةة   حةةظ ول  ةةيل الفعةةج ا
 المضارع.

ل وما تصريف  في صيسة ا مر مو المفرد المخا ب والمخا بة والمخةا بي   
 والمخا بات كالآتي:

 
 
 
 
 

 تصريج صيسة ا مر

  ربي م دافي سريا ي  بر  الضمافر
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 ق م (24لقظم (23لقوٌم (22لקוּם مخا ب

י مخا بة  قومي قظمد قوٌمي קוּמִּ

 قوموا قظمظل قوٌمو קוּמוּ خا بولم

يًل קמְנ ה مخا بات  ق مل   قظمال قوٌم 
 

ا مة( וּوفي صيسة ا مر  جد ول  يل الفعج بقت كما هي بالحولام شرو) ل   
لص (م والسةريا ية كةذׁ    دا صيسة المخا بات في ها محركة بةالحولام ق ةال ل

و  الضةةمم (   ٌ( مةةو حركتةة  العصةةا  ل  وحافظةةت  لةةى حةةرج الةةواو ل 
دت والم دافية ويضاً بقى حرج الواو هو  ةيل الفعةجم وفةي العربيةة ويضةاً  ةا

الةةواو إلةةى وصةةلها كمةةا كا ةةت فةةي الضةةارعم و  حةةظ ويضةةاً ول الضةةمة فةةي 
 العربية مو المخا ب والمخا بات قد حل ت محج الواو.

إلةةى  קוּם( فةةي الفعةةج  וּوفةةي العبريةةة تتحةةوج حركةةة الحةةولام شةةرو) ل    

يةة ( ل لا ال اف אַל( في المضارع المجزوم المسبو) با داة ׁ   ق ال ل حولام

قلةوب م ومةا المجةزوم المיָּקםوا مر غير المباشر وحالة الوقج ويضامً  حو: 

و مزم   ماضياً بسبب دخوج واو القلب فتشكج  يل الفعج فيها بقما  لتلفظ 

םالقما  الذ  قبلها قما  ح وجم مثج:   .(25ل" وقام " ו יָּקָּ

 -קוֹםومةةا مصةةدر  الث ثةةي المجةةارد المستقةةاج والمضةةاج يكةةول كةةالآتي:    

"  مقامم والم دافيةاة (27ل" قيام " مقمُ" قيام " ومصادر  في الساريا ية  (26لקוּם
 .(28لقيام "

קוֹםوما المصةدر الميمةي مةل الث ثةي المجةرد يكةول كةالآتي:     קוֹם ,מָּ           מ 
 .(29لمستق ً ومضافاً 

حظ ول صيسة المصدر الميمي هذ  تت ةاب) مةو صةيستي إسةما الزمةال وي    

ة م ة  يكةول  הوالمكال ووسةم الآلةة وحيا ةاً ووسةم المةر  مة  " קוּמָּ م واسةم " قو 

הالمصدر م    קוּמָּ  .(30ل" مقاومة " ת 

وإذا شةةةف ا استخةةةادام المضةةةارع المسةةةتقبج ومةةةار غيةةةر مباشةةةار  شةةةخا     

קֻם والمؤ ةةث ( فةةي العبريةةةم قل ةةا: الخ ةةاب ل المفةةرد والجمةةو المةةذكر  ,תָּ

י קֻמִּ קֻמוּ ,תָּ נָּה  ,תָּ קֻמ   .תָּ
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ل وهذ  الصيغ ويضاً تدخج  ليها واو القلب فتشدد وحرج المضار ة وتكو   

קֻםكما يلي:  י, ו תָּ קֻמִּ קֻמוּ ,ו תָּ נָּה ,ו תָּ קֻמ              .(31لו תָּ

بالآراميةة لوجةود وه اص صيغ وخرى مجزومةة وردت فةي التةوراة متةيثرة    
 م  حو:(32لال ول في آخرها

ן         מֻתוּן־פֶּ  (.3:3" لف  تموتول " تكويل ل              ת 

מֻתוּן מוֹת־א          (.4:3" لل تموتوا موتاً " تكويل ل        ת 

 ضيفي  من الما פֵלالذف علو و ن  מֵתتصريف الفعل الأجوف الواوف 
 

  ربي دافيم  سريا ي  بر  الضمافر

י متكلم ية ة (33لמַתִּ  م ت   (35لمدتت (34لم 

يةَة מַת   مخا ب  م تَ  مدتت م 

يةة  מַתְ  مخا بة  م ت   مدتتظل م 

ية מֵת غافب  مات مدت م 

ה غافبة يةَة מֵת   ماتت   مدتات م 

يةل מַתְנוּ متكلمول ت ا مدت دل م   م 

ם مخا بول يةةوٌل מַתֶּ ت م مدتتظل م   م 

يةة يل ןמַתֶּ  مخا بات  م تل   مدتتدل م 

يةو מֵתוּ غافبول  ماتوا مدتظل م 

يًة  מֵתוּ غافبات  م تل   مدتتدل م 

 

( ول التةةاً ا صةةلية للفعةةج מֵת و  حةةظ فةةي تصةةريج الفعةةج العبةةر  ل    

ة  لى ( دلال תودغمت مو تاً الضمير المبتدفة بتاً وشددت التاً بالداكش ل 

تبةتالظةاهرة فةي السةريا ية والم دافيةةم فقة هذا الإدغامم بي مةا لا  جةد هةذ   د ك 
 مرة تاً الفعج وا خرى تاً الضمير المتصج.

( شةةكلت بالبتةةا  مةةو جميةةو מֵת ومةةل الجةةدير بالةةذكر ول فةةاً الفعةةج ل    

الضمافر في الماضي  دا ضمافر السافةب المفةرد والجمةو فةيل فاًهمةا تشةكج 

ُ  (  لفعةج هةي الحبةا  ل (. ومةا السةريا ية  جةد حركةة فةاً ا ֵָ بالصير  ل 
و  الكسر و ةيل الفعةج هةي اليةاً  لةى الةرغم مةل كو ة  فعةج وجةوج واو م 

 اً.والم دافية لا تختلج  ل اللسات التي ذكر اها ويضاً  يل الفعج هي الي
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 تصريفه في  من المضار  المستقبل 
 

  ربي م دافي سريا ي  بر  الضمافر

 موتو (38ليامظت (37لا مٌوة (36لאָמוּת متكلم

מוּת مخا ب  تموت تدمظت ةمٌوة ת 

י مخا بة מוּתִּ  تموتيل تدمظتدل ةمٌوة يل ת 

 يموت  دمظت  مٌوة י מוּת غافب

מוּת غافبة  تموت تدمظت ةمٌوة ת 

  موت  دمظت  مٌوة נ מוּת متكلمول

מוּתוּ مخا بول  تموتول تدمظتظل ةمٌوةوٌل ת 

נ ה مخا بات  تمتل   تدمظتال ةمٌوة ل תְמוּתֶּ

 يموتول  دمظتظل  مٌوةوٌل י מוּתוּ غافبول

נ ה غافبات  يمتل    دمظتال  مٌوة ل תְמוּתֶּ

 
  حظ في تصريج المضارع المستقبج في العبريةة ول حةروج المضةارع    

( لجميو ا شخا   دا وشخا  المخا بات والسافبات  ָָּ  محركة بالقما ل

 لربةا  ل جد ول ولج المتكلم محركةة با(. وما في السريا ية   ָ  في ها بالشفا ل 
ُ  ( وحروج المضارع ا خرى ساك ة و  غير محركةةم والم دافيةة حةروج 

 المضارع محركة بالكسر ل و  العكسة (.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 تصريف صيغة الأمر والمصدر الثلاثي المجرد
 

 تصريج صيسة ا مر

  ربي م دافي سريا ي  بر  الضمافر

 م ت (41لمظت (40لمٌوة (39لמוּת مخا ب

י مخا بة  موتي مظتد مٌوة   מוּתִּ
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 موتوا مظتظل مٌوةوٌ מוּתוּ مخا بول

 م تل   مظتدل مٌوة يًل מתְנ ה مخا بات

 
 تصريج المصدر الث ثي

  ربي م دافي سريا ي  بر 

 مَوت   (44لمامات (43لممٌوة (42لמוֹת

    מוּת

 

 פּלالةذ   لةى وزل  " خجةج " בּוֹשׁتصريج الفعةج ا جةوج الةواو        
 محرص فاً الفعج بحولام جدوج في الصيغ كافة.

 

 الماضي الضمافر
المضارع 
 المستقبج

 الضمافر
المضارع 
 الحالي

 ا مر الضمافر
المصدر 
 الث ثي

י متكلم  مفرد مذكر (46لאֵבוֹשׁ (45لבּשְׁתִּ
 (47لבּוֹשׁ

 مخا ب
 (48لבּוֹשׁ

 (49لבּוֹשׁ

ה مفرد مؤ ث תֵבוֹשׁ בּשְׁת   مخا ب י مخا بة בּוֹשׁ    בּוֹשִּׁ

י בּשְׁתְ  مخا بة ים جمو مذكر תֵבוֹשִּׁ   בּוֹשׁוּ مخا بول בּוֹשִּׁ

  בּשְׁנ ה مخا بات בּוֹשׁוֹת جمو مؤ ث יבֵוֹשׁ בּוֹשׁ غافب

ה غافبة       תֵבוֹשׁ בּוֹשׁ 

      נבֵוֹשׁ בּשְׁנוּ متكلمول

ם مخا بول שְׁתֶּ       תֵבוֹשׁוּ בּ 

ן مخا بات שְׁתֶּ       תֵבוֹשְׁנ ה בּ 

      יבֵוֹשׁוּ בּוֹשׁוּ غافبول

      תֵבוֹשְׁנ ה בּוֹשׁוּ غافبات

 

 ( וֹفةةي الماضةةي ول الحةةولام جةةدوج ل  בוֹשׁ  حةةظ مةةل تصةةريج الفعةةج    
(م ومةةا  ׁ    شةةخا  الةةتكلم والمخا ةةب والمخا بةةة وصةةبحت حةةولام ق ةةال ل 

ع عج ش كلت بالقما م وما صيسة المضارالمخا بول والمخا بات فيل فاً الف
بج الحالي ف جد ول الحولام جدوج بقى  يل الفعجم كذلص في المضارع المسةتق

 وا مر ما  دا صيسة المخا بات  جد ول الحولام جدوج وصبح حولام ق ال.

םتصةةريج الفعةةج ا جةةوج اليةةافي الث ثةةي المجةةرد  " وضةةو " فةةي  ש 

 بج:الماضي والمضارع الحالي والمستق
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 م دافي سريا ي  بر  الضمافر
י متكلم ة (50لשַמְתִּ م   (52لسدمدت (51لس 

مَة שַמְת   مخا ب  سدمت س 

مَة  שַמְתְ  مخا بة  سدمت س 

ם غافب م ש   سدم س 

ה غافبة מ  مَة ש   سدمدت س 

مَل שַמְנוּ متكلمول  سدم دل س 

ם مخا بول مةٌول שַמְתֶּ  سدمظل س 

ן مخا بات مً  שַמְתֶּ  سدمدل ة يلس 

מוּ غافبول  سدم س مو ש 

מוּ غافبات  سدم س مل ש 
 

 الضمافر
 المضارع الحالي الضمافر مضارع مستقبج

  بر  سريا ي  بر 

ים متكلم שִּ يم (53لא  ם مفرد مذكر (54لا س   (55لש 

ים مخا ب שִּ يم ת  ה مفرد مؤ ث ةس  מ   ש 

י مخا بة ימִּ שִּ يل ת  يم  ים جمو مذكر ةس  מִּ  ש 

ים غافب يم י שִּ מוֹת جمو مؤ ث  س   ש 

ים غافبة שִּ يم ת     ةس 

ים متكلمول يم נ שִּ     س 

ימוּ مخا بول שִּ يمٌول ת     ةس 

נ ה مخا بات ימֶּ يًم ل תְשִּ    ةس 

ימוּ غافبول يمٌول י שִּ     س 

נ ה غافبات ימֶּ يًم ل תְשִּ     س 

ים( هو  םשָּ ل ا جوج اليافي واسم المفعوج مل الفعج      " موضوع" שִּ

יםوا مةةر المباشةةر م ةة  كةةالآتي:  י ,שִּ ימִּ ימוּ ,שִּ נָּה ,שִּ ومصةةدر   مשֵמ 

יםالث ثةةةي هةةةو  יםم والمصةةةدر الميمةةةي שִּ שִּ ים ,מָּ שִּ ر م واسةةةم المصةةةدמ 

ה שוּמָּ  " وضو ". ת 

 مسٍةةيموم سٍةةيميم سٍةةيموا مةةر م ةة   سٍةةيموفةةي السةةريا ية اسةةم المفعةةوج    

 .مسُم م والمصدر سٍيًمِين

םومل الجةدير بالةذكر ول الفعةج     هةو وجةوج مةزدوج و  ول  ي ة  تةارة  שָּ

ים ياً وهو السالب وتةارة واوم ل ( وومثةاج ذلةص  ةدد مةل ا فعةاج  שוּם ,שִּ
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ישׁ الجوفاً مثج: ין" داس "م דוּשׁ  ,דִּ ין" بةات "م  לוּן ,לִּ " حكةم דוּן  ,דִּ

 .(56ل"
مهةا وفاً واويةة ويافيةة مجةردة والتةي لاوفي العبرية   حظ وجود وفعاج ج   

وومةر  ييخذ الفتحةة المسةتعارة فةي المسةتقبج والمصةادر (ע  ,חحرفاً حلقياً ل 

مةةر المخا ةةب إلا و همةةا يلتقيةةال مةةو المخا بةةات والسافبةةات بالصةةيسة  فسةةها وو

יالمخا بات كذلصم وذلص خة ج تحةوج الحيرية) جةدوج ل ( ֵָ ( والصةير  لִָּ
נ ח  إلةةى بتةةا م مثةةج:  נָּה" تةةرتحل " بةةدلاً مةةل    נָּהתָּ נח  ي وصةةلها والتةة תָּ

נָּה" راحةةة "م  נוֹח   ח  ש  נָּה" تحةةدثل " بةةدلاً مةةل  תָּ שֵח  ها التةةي وصةةلو תָּ

יח   ل  ةيل ( فةي ע ,ר "م وإذا كال لام الفعج حةرج الةراً وو العةيل ل"تكلم שִּ

 الفعج تحرص بالبتا  في المستقبج الم قلب إلى ماضيم مثج:      

רم سحب "م "  סוּר  " وي سحب "  ו יָּס 

 .(57ل" وتحرص " ו יָּנ ע" حركة "م  נוּע  

    
 
 
 
 
 

 :الاستنتاجا 
ال الفعةةج ا جةةوج الةةواو  هةةو  فسةة  فةةي جميةةو اللسةةات السةةامية التةةي  .1

ذكر اهام ف جد   د اختفاً  يل الفعج فةي الماضةي  راهةا واضةحة فةي 

םالمضةةارعم مثةةج الفعةةج ل  يةةو اللسةةات وكةةذلص فةةي جم ( יָּקוּם -קָּ

 السامية ا خرى.
ال الفعج ا جوج اليافي لا يختلج  ل ا جوج الةواو  فقة  ال  ي ة   .2

 ياًاً بدج الواو في جميو اللسات السامية.

ال الفعج ا جةوج الةواو  واليةافي متشةابهيل إلةى حةد مةا ولا اخةت ج  .3
بي همةةةةا إلا فةةةةي بعةةةةت الحركةةةةات التةةةةي تتسيةةةةر   ةةةةد تصةةةةريفها مةةةةو 

 ا شخا .
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يمةوت " ( محةرص  –مةات  " יָּמוּת -מֵתل ماضي الفعةج ل   حظ و .4

( بةةةدلاً مةةةل القمةةةا  ربمةةةا يكةةةول متةةةيثراً بالآراميةةةة  ֵָ بالصةةةير  ل 

( ومةةا  دمم نةة -مةةد ( كةةذلص الم دافيةةة ل   نمٌةةوة -مٍيةةةالسةةريا ية ل
يل الفعةج بالماضةي هةي ا لةج ولك هةا  ةيموت (  جد  -العربية ل مات

 او.في المضارع تعود إلى وصلها الو

 خرى.في العبرية ليس ل  شبي  في اللسات السامية ا  בוֹשׁول الفعج  .5
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